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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT ON COOPERATION IN VETERINARY SANITARY MAT-
TERS BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE RE-
PUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ALGERIA 

The Government of the Federative Republic of Brazil, on the one hand, and the Gov-
ernment of the People’s Democratic Republic of Algeria, on the other, 

Desiring to strengthen cooperation between the veterinary services of both States, to 
facilitate trade in animals and products of animal origin and to preserve their respective 
territories from the risk of epizootic diseases, animal parasitic diseases and zoonoses 
that may be transmitted to human beings,  

Have agreed as follows: 

Article 1 

The competent authorities of the Parties shall conclude arrangements supplementary 
to this Agreement establishing the veterinary health standards for the importation, expor-
tation and transit of live animals and products of animal origin between the territories of 
the Parties. 

Article 2 

The Parties undertake to provide guarantees and to observe the health requirements 
established by the central veterinary service authorities of both States for the importation 
of animals and products of animal origin under the conditions set pursuant to the supple-
mentary arrangements contemplated in Article 1 above. 

Article 3 

1. Each of the Parties undertakes to conduct sanitary inspections of animals and ani-
mal products or products of animal origin in transit through its territory that are being 
shipped to the territory of the other Party once they have been verified and found to pre-
sent no risks for public health or animal health. 

2. If it appears from inspection that such animals, animal products or products of 
animal origin may constitute a hazard for the health of persons and animals, the veterinary 
authorities of the transit country shall order them returned to their place of origin, slaugh-
tered or destroyed, in accordance with the terms and conditions contemplated in the sup-
plementary arrangements referred to in Article 2 of this Agreement.  

3. This measure shall not apply to products of animal origin that are transported in 
sealed vehicles or containers, provided such vehicles or containers have themselves been 
found to present no risks for public health or animal health. 
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Article 4 

1. The competent authorities of the Parties shall exchange, on a monthly basis, mor-
bidity reports containing statistics on infectious and parasitic animal diseases appearing 
on the list established by the World Organization for Animal Health and other diseases to 
be identified through supplementary arrangements. 

2. They also undertake to inform each other as quickly as possible of any outbreak in 
the territory of either Party of any of the diseases appearing on the list established by the 
World Organization for Animal Health, providing details on the precise geographic loca-
tion of the outbreak and on the sanitary measures aimed at eliminating such diseases and 
bringing the situation under control. 

Article 5 

The competent authorities of the Parties undertake to provide the necessary guaran-
tees to ensure that products of animal origin for export contain no hormones, medication, 
pesticides, microbial metabolism products or other compounds that are harmful to human 
health and conform to the maximum residue limits set by international standards. 

Article 6 

The Parties shall facilitate: 
(a) Cooperation and technical assistance between the veterinary services laboratories 

of both States; 
(b) Exchanges of specialists in veterinary medicine with a view to keeping each other 

informed about the health status of animals and products of animal origin, and about sci-
entific and technical advances in those domains; 

(c) Exchanges of information relating to the health aspects of preparation, processing 
and industrialization methods applied to products of animal origin intended for export; 

(d) Exchanges of their respective animal health regulations on a regular basis; 
(e) Participation by the relevant specialists of either Party in symposiums and semi-

nars organized by the other Party. 

Article 7 

The central veterinary service authorities of both States shall consult one another di-
rectly on any questions relating to the application of this Agreement and the consideration 
of possible changes to the supplementary arrangements relating to its application.  

Article 8 

Each Party shall immediately suspend the exportation of animals and products of 
animal origin in the event of the existence or the appearance in either country of any of 
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the diseases specified in the supplementary arrangements established hereunder, 
which may be likely to appear in the importing country in consequence. 

Article 9 

1. This Agreement shall enter into force 30 days after the date of the second notifica-
tion, through the diplomatic channel, of the completion of all domestic procedures re-
quired for its entry into force. 

2. It may be amended by mutual consent at the instance of either Party. The entry into 
force of the amendment shall be subject to completion of the same procedure as is re-
quired for the entry into force of this Agreement. 

3. It shall remain in force for a term of five years, and shall be automatically renew-
able for five-year terms, unless denounced by either Party, which shall give the other 
Party notice in writing, through the diplomatic channel, six months before the date of de-
nunciation. 

DONE at Brasilia on 12 May 2005 in two originals, each in the Portuguese, Arabic 
and French languages, the three texts being equally authoritative. In case of any difference 
in interpretation, the French text shall prevail. 

For the Government of the Federative Republic of Brazil: 

For the Government of the People’s Democratic Republic of Algeria: 


